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ust think,
that hand in hand, you and |
will make metaphors
and throw them to the wind.

Just think,

sweet love of mine, you and | will be
like an afternoon breeze

caressing the lilies.

Just think,

love, the passing of our
impassioned existence

now just in spirit and feeling.

Just think,

there is no sunny day, no starry night,
nor light ,water, wine, fruit, smells;
just you and I.

Just think,

my sweetheart, that on Earth

only our yellow ashes remain,

separated from the soul, now just you and I.

Translation by:
Monique James & Belkis Possamai
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A Mis LECTORES

Con profundo carino y gratitud,

agradezco a quienes compran mis libros.
Gracias, muchas gracias a ellas mis lectoras
y lectores quienes son la base de mis suehos
literarios y el sustento para vivir.

ALEJANDRO Mujica OLEA
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ARIADNE THINK

ust think
hat the day will come
in which we will not
be able to keep our bodies.

Just think

that our bone marrow

will not be able to sustain

our branches of nerves and flesh.

Just think

that time’s exhaustion
will feed on us

as night does from day.

Just think

That our skin will show the wrinkles of the years,
our kisses will not have

the power of passion.

Just think

that our lives will be mere memories
of days past when we had
the divine fountain of youth.

Just think
that we have walked

over the loose pages of the calendar
and left books as our heritage.

Just think

of when God’s voice

will call us to unite

on the horizon of reincarnation.

More
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%rses evaporated into the universe
with your name, my beloved.
My heart is a train
that goes running
with its sound
of an African drum.
I shout long live love!
Long may you live, my beloved!

Translated by: Sharon Danard
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THE TRAIN

Jhe locomotive of my life
goes crossing slowly

or hurriedly the seasons.
Fourteen stops, fourteen years,
looking for you woman,
shouting your name,

woman, woman, beloved woman,
where are you?

I was tired

without a voice,

without hopes,

without knowing it,

without thinking of it

in forty-seventh station.

You were waiting for me,

dressed as springtime

with your aurora, with your beauty,
with your sweetness, with your passion,
with your patience and your arms
which give me true strength.

I am satistied,

delighted with your love which grows
like a train of many cars.

You and |

are coal and the water,

our love is the fire

which makes vapor,

gives force to our engine of illusion.

Your love causes

a column of vapor,

to appear in me.

a whistle blast

which goes on shrieking

notes of happiness. M
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y weet moment
of innocence,

of naivete,
between you and I.

Translation by:
Monique James & Belkis Possamai
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ProLoOGO

El libro “Mil mujeres, Ninguna Como Ti” del poeta
chileno/canadiense Alejandro Mujica Olea desborda con
su livismo un universo sentimental concentrado en la pa-
sion de un amor.

El poemario posee una gran unidad literaria, la crea
de principio a fin, sin equivoco vislumbra los sentimientos
y emociones del autor quien sin duda alguna da un salto
cuantitativo con su poema “Piensa Ariadne” florido en ima-
genes literaria.

Luis RoiANDO CALDERON

Salvadoreno tunico miembro sobreviviente de la llama-
da Generacion Perdida 1977-1985. Ha escrito:

“Los Vapores de la Peste del Ultimo Invierno”
(Cuento) y la novela “El sol se bebe la tarde, Cartas para un
Ocaso” y “El Otro lado del Fuego”.
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TURTLEDOVE

eg love your blue eyes,
full of shooting stars

that fly through my valley
of pure and chaste love.

In your smile,

brimming with happiness,
with bubbles of champagne
that make me drunk with love.

Your lips

of burning fire

anxiously perch on mine,
which thirst for your love.

My love,

you fell into

my turtledove hands, the ones that flew
over this gardener’s body.

I am a slave

to your love,

to your kisses,
to your caresses.

Long live the slavery of love!
I am your slave,

you trap me
behind the bars of desire.

Playtul turtledove,
happy one,

you enjoy and enjoy
the honey of love.

More
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Dedicacion para Ariadne

Alejandro Raul Mujica Olea, desde las
fibras profundas de mi ser dedico este
libro al amor de estos ahos maduros

Ariadne Sawyer

Quien me inspira estos poemas, que han
caido como perlas de un ventisquero,
formando el rio de mi poesia.
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Love,

the sun today

is born in your smile,
in your lips.

My sweet Ariadne,
My soul is a pond,
calm with love

for you, my love.

Translation by:
Monique James & Belkis Possamai
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MENcION ESPECIAL

También dedico este libro a mi hijo,
ALEJANDRO MujicA VARGAS

quien me pone alas para asistir
a conferencias literarias.

Mi gratitud a mi amigo
PETER LOJEWSKI

por brindarme un refugio para poder
continuar escribiendo
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DREAMS

c%y love, I want to be

as sweet as syrup.

But life, with its whip,

lashes me with routine,

with poverty, with uncertainty,
and [ turn into a volcano,

lava that kills the flowers

that our love planted.

My love, we’'ll go far away,
where fatigue,

like a knife

murders love.

We'll go to Costa Rica,
we’ll sleep under the sun
and swim

in the warm sea.

My love,

if only we were

two free birds,

our lives would be so lovely.
Love,

we’ll make our nest

where the sea and the sky
meet to Kiss.

More
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